
� Säkerhetsanvisningar 
Högtryckstvätt
Var god läs och tag tillvara dessa instruktioner.

q Turvallisuusmääräykset
Painepesurin
Lue ja pane talteen.

lL Sikkerhedsanvisninger 
Højtryksrenser
Bedes læses igennem og gemmes.

. Ohutusjuhised 
Kõrgsurvepesur
Lugege palun läbi ja hoidke alles.

T Указания по технике безопасности
Очиститель высокого давления
Пожалуйста, прочитайте и сохраните.

�
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Allmänna säkerhetsanvisningar och
olycksfallsskydd

Säkert arbete med högtryckstvätten utan risk för
olycksfall kan endast garanteras om du först läser
igenom säkerhetsanvisningarna och
bruksanvisningen komplett, och därefter följer de
anvisningar som ges.

� Den elektriska anslutningen måste utföras av en
behörig elinstallatör och uppfylla kraven i IEC
60364.

� Stickkontakten måste anslutas till ett jordat
vägguttag som har installerats enligt föreskrift
och som är anslutet till en förkopplad
jordfelsbrytare 30 mA.

� Kontrollera maskinen, nätkabeln och
stickkontakten varje gång innan du använder
maskinen. Du får endast använda maskinen om
den befinner sig fullgott och felfritt skick. Låt en
behörig elinstallatör byta ut maskindelar som har
skadats.

� Dra alltid ut stickkontakten innan du utför arbeten
på högtryckstvätten, ska byta munstycke eller
om du har jobbat färdigt.

� Använd endast godkända förlängningssladdar
om maskinen används utomhus.
Förlängningssladdarnas ledningsarea måste
uppgå till minst 1,5 mm2. Kontaktdonen måste
vara jordade och vattentäta. Om ledningens
längd överskrider 10 m, måste ledningsarean
uppgå till minst 2,5 mm2.

� Varning! Denna maskin har utvecklats för
användning av rengöringsmedel som har
levererats eller rekommenderats av tillverkaren.
Om andra rengöringsmedel eller kemikalier
används, finns det risk för att maskinens
säkerhet äventyras.

� Varning! Använd inte maskinen om andra
personer eller djur finns i närheten, såvida de
inte bär skyddskläder.

� Varning! Vid ej ändamålsenlig användning kan
högtrycksstrålar vara farliga. Rikta aldrig strålen
mot personer, djur, aktiv elektrisk utrustning eller
mot själva maskinen.

� Rikta aldrig strålen mot dig själv eller andra
människor för att rengöra kläder eller skor.

� Högtryckstvätten får inte användas av barn eller
personer som inte har instruerats.

� Varning! Högtrycksslangar, armaturer och
kopplingar är viktiga för maskinsäkerheten.
Använd endast de högtrycksslangar, armaturer
och kopplingar som har rekommenderats av

tillverkaren.
� För att garantera att maskinen förblir säker,

använd endast original-reservdelar från
tillverkaren, eller reservdelar som har godkänts
av tillverkaren.

� Ta inte maskinen i drift om nätkabeln eller andra
viktiga maskindelar, t ex säkerhetselementen,
högtrycksslangarna eller sprutpistolen är
skadade.

� Varning! Olämpliga förlängningskablar kan vara
farliga.

� Bär aldrig elverktyget i nätkabeln. Skydda
nätkabeln mot olja, lösningsmedel och vassa
kanter. Bär aldrig elverktyget i kabeln.

� Håll arbetsområdet i ordning.
� Övertyga dig om att strömbrytaren har slagits

ifrån innan du ansluter maskinen till strömnätet.
� Bär lämpliga arbetskläder.
� Kontrollera att högtryckstvätten fungerar på

avsett vis. Vid funktionsstörningar måste du
lämna in din högtryckstvätt för inspektion.
Underhålls- och inspektionsarbeten får endast
utföras av en behörig elinstallatör eller av ISC
GmbH.

� När vattenstrålen sprutar lämnar
högtrycksmunstycket uppstår en rekylkraft i
sprutpistolen. Se till att du står stadigt och håll
alltid fast sprutpistolen ordentligt. Använd lämplig
skyddsutrustning för att skydda dig mot
bortsprutade delar.

� Använd rengöringsmedel sparsamt. Beakta
tillverkarens doseringsanvisningar.

� Det finns risk för att högtrycksstrålen skadar
fordonsdäck eller delar av däcken. Rengör alltid
på minst 30 cm avstånd.

� Om ett strömavbrott uppstår under drift, måste
du av säkerhetsskäl slå ifrån maskinen.

� Elpumpen måste ständigt matas med tillräckliga
mängder vatten. Om pumpen kör torrt kommer
packningarna att skadas allvarligt.
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Yleiset turvallisuusmääräykset ja
tapaturmanehkäisy

Vaaraton työskentely painepesurilla ilman tapaturmia
on varmistettu vain silloin, kun luet
turvallisuusmääräykset ja käyttöohjeen
kokonaisuudessaan ja noudatat niissä annettuja
ohjeita ja määräyksiä.

� Sähköliitännän saa suorittaa vain sähköalan
ammattihenkilö, ja sen tulee vastata standardia
IEC 60364.

� Verkkopistoke tulee liittää määräystenmukaisesti
asennettuun maadoitettuun pistorasiaan, jonka
eteen on liitetty virhevirran suojakytkin 30 mA.

� Tarkasta ennen joka käyttöä laitteen,
liitäntäjohdon ja pistokkeen kunto. Käytä vain
moitteetonta, vahingoittumatonta laitetta.
Vahingoittuneet osat tulee vaihtaa heti uusiin
sähköalan ammattihenkilön toimesta.

� Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
painepesurille tehtäviä toimia, joka
suuttimenvaihtoa tai kun laite on käyttämättä.

� Ulkosalla työskennellessä saa käyttää vain tähän
sopivia, hyväksyttyjä jatkojohtoja. Käytetyn
jatkojohdon vähimmäisläpimitan tulee olla 1,5
mm2. Pistokeliitäntöjen tulee olla maadoitettuja ja
roiskevedeltä suojattuja. Jos johto on yli 10 m
mittainen, tulee sen johtimien läpimitan olla
vähintäin 2,5 mm2.

� Varoitus! Tämä laite on kehitetty käytettäväksi
valmistajan toimittamien tai suosittelemien
puhdistusaineiden kera. Muiden
puhdistusaineiden tai kemikaalien käyttä saattaa
vaikuttaa laitteen käyttöturvallisuuteen.

� Varoitus! Laitetta ei saa käyttää, jos sen
ulottuvilla on muita henkilöitä tai eläimiä, paitsi
jos he käyttävät suojavaatetusta. 

� Varoitus! Suuritehoiset painesuihkut voivat olla
vaarallisia väärin käytettyinä. Suihkua ei saa
suunnata ihmisiin, eläimiin, käytössä oleviin
sähkövarusteisiin tai itse laitteeseen.

� Älä suuntaa suihkua itseesi tai muihin henkilöihin
puhdistaaksesi vaatteita tai jalkineita. 

� Painepesureita eivät lapset tai niihin 
opastamattomat henkilöt saa käyttää.

� Varoitus! Paineletkut, liitetyt osat ja liitännät ovat
tärkeitä laitteen turvallisuudelle. Käytä vain
valmistajan suosittelemia paineletkuja, osia ja
liitäntöjä. 

� Laitteen turvallisuuden varmistamiseksi käytä
vain valmistajan alkuperäisiä varaosia tai
valmistajan suosittelemia muita varaosia. 

� Älä käynnistä laitetta, jos verkkoliitäntäjohto tai
joku laitteen tärkeä osa, esim. suojavarusteet,
paineletku, ruiskupistooli jne., on vahingoittunut.

� Varoitus! Käyttötarkoitukseen sopimattomat
jatkojohdot voivat olla vaarallisia.

� Älä koskaan kanna sähkölaitteita
verkkojohdosta. Suojaa verkkojohto öljyn,
liuottimien ja terävien reunojen aiheuttamilta
vahingoilta. Älä kanna laitetta johdosta.

� Pidä työalueesi järjestyksessä.
� Varmista, että katkaisin on pois-asennossa

laitetta verkkovirtaan liitettäessä.
� Käytä tarkoituksenmukaista työpukua.
� Tarkasta, että painepesurisi toimii

moitteettomasti. Jos siinä on toimintahäiriöitä,
anna tarkastaa sen tekninen tila. Kaikki huolto- ja
tarkastustoimet saa suorittaa vain sähköalan
ammattihenkilö tai t:mi ISC GmbH.

� Painesuuttimesta purkautuva vesisuihku
aiheuttaa ruiskupistooliin takapotkun. Huolehdi
tukevasta asennosta ja pidä ruiskupistoolista
hyvin kiinni. Poisruiskutetuilta osilta suojaudut
parhaiten käyttämällä tarkoituksenmukaisia
suojavarusteita. 

� Käytä puhdistusaineita säästeliäästi. Noudata
valmistajan antamia annosteluohjeita. 

� Painesuihku voi vahingoittaa autonrenkaita ja
niiden osia. Pidä puhdistuksen aikana vähintäin
30 cm välimatkaa. 

� Jos käytön aikana virta katkeaa, niin kone täytyy
sammuttaa turvallisuussyistä.

� Sähköpumppuun tulee syöttää jatkuvasti riittävä
määrä vettä. Jos se käy kuivana, niin tästä
aiheutuu pahoja vaurioita tiivisteisiin.
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Generelle sikkerhedsanvisninger og
ulykkesforebyggelse

For at du kan arbejde sikkert med højtryksrenseren
skal du først læse sikkerhedsanvisningerne og
betjeningsvejledningen helt igennem. Alle
anvisninger skal følges.

� Den elektriske tilslutning skal etableres af en el-
installatør og være i overensstemmelse med IEC
60364.

� Netstikket skal sættes i en forskriftsmæssigt
installeret beskyttelses-kontaktstikdåse med
forkoblet fejlstrømsrelæ 30 mA.

� Kontroller apparatet, tilslutningsledningen og
stikket hver gang før brug. Apparatet må kun
tages i anvendelse, hvis det er fuldstændig
intakt. Beskadigede dele skal omgående skiftes
ud af en el-fagmand.

� Hver gang, inden du begynder at arbejde med
højtryksrenseren, skifter dyse, eller når du
indstiller arbejdet, skal du trække stikket ud af
stikkontakten.

� Ved udendørs arbejde skal anvendes godkendt
forlængerledning. Forlængerledninger skal have
et tværsnit på mindst 1,5 mm2. Stikforbindelserne
skal være forsynet med beskyttelseskontakter og
være vandtætte. Ved en ledningslængde på over
10 m skal ledertværsnittet være mindst 2,5 mm2.

� Advarsel! Denne højtryksrenser er blevet
udviklet til brug med rengøringsmidler, som er
blevet leveret eller anbefalet af apparatets
producent. Brug af andre rengøringsmidler eller
kemikalier kan virke negativt ind på sikkerheden.

� Advarsel! Brug ikke højtryksrenseren, hvis der
er dyr eller andre personer i nærheden, med
mindre disse bærer beskyttelsestøj.

� Advarsel! Højtryksstråler kan være farlige, hvis
højtryksstråleren ikke anvendes på forsvarlig vis.
Strålen må ikke rettes mod personer, dyr, aktivt
elektrisk udstyr eller mod selve apparatet.

� Ret ikke strålen mod dig selv eller andre med det
formål at rense tøj eller sko.

� Højtryksrensere må ikke benyttes af børn eller
personer, som ikke er blevet instrueret i korrekt
brug.

� Advarsel! Højtryksslanger, armaturer og
koblingsenheder er væsentlige for sikkerheden.
Brug kun højtryksslanger, armaturer og
koblingsenheder, som er blevet anbefalet af
apparatets producent.

� Af sikkerhedsgrunde må der kun anvendes
originale reservedele fra producenten eller
reservedele, som er godkendt af producenten.

� Tag ikke apparatet i brug, hvis ledningen til
strømforsyningsnettet eller væsentlige dele af
apparatet, f.eks. sikkerhedselementer,
højtryksslanger eller sprøjtepistoler, er
beskadigede.

� Advarsel! Uegnede forlængerledninger kan
være farlige.

� Løft ikke apparatet i netledningen. Beskyt
netledningen mod olie, opløsningsmidler og
skarpe kanter, så den ikke beskadiges. Løft ikke
apparatet i ledningen.

� Hold orden i arbejdsområdet.
� Kontroller, at afbryderen er slået fra, når du

slutter apparatet til strømforsyningsnettet.
� Brug egnet beskyttelsestøj.
� Kontroller, at højtryksrenseren virker korrekt.

Hvis der konstateres funktionsforstyrrelse, skal
højtryksrenseren efterses nærmere. Enhver form
for arbejde med vedligeholdelse og eftersyn skal
foretages af en el-fagmand eller af ISC GmbH.

� Vandstrålen, som trænger ud af højtryksdysen,
bevirker en stødvis reaktion ind på
sprøjtepistolen. Sørg for at stå stabilt, og hold
godt fast i sprøjtepistolen. Som beskyttelse mod
dele, som sprøjtes væk, skal du bære egnet
beskyttelsesudstyr.

� Spar på rengøringsmidlet. Følg fabrikantens
doseringsanvisninger.

� Højtryksstrålen kan beskadige bildæk og
dækdele. Hold en afstand på mindst 30 cm
under rengøringsarbejdet.

� I tilfælde af strømudfald under arbejdet skal
apparatet slukkes af sikkerhedsgrunde.

� El-pumpen skal tilføres vand konstant og i
tilstrækkelig mængde. Tørdrift vil ødelægge
pakningerne.
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Üldised ohutuseeskirjad ja õnnetustest
hoidumine

Õnnetuste ja ohtudeta töötamine survepesuriga on
tagatud ainult siis, kui Te loete ohutuseeskirjad ja
kasutusjuhendit täielikult läbi ja järgite neis
sisalduvaid juhiseid.

� Elektriühenduse peab tegema elektrik ning see
peab vastama standardile IEC 60364.

� Võrgupistik tuleb panna eeskirjadekohaselt
paigaldatud, 30 mA eellülitatud
rikkevoolukaitselülitiga maandatud pistikupessa.

� Kontrollige iga kasutamise eel seadet,
ühendusjuhtmeid ja pistikut. Töötage ainult
täielikult korras ja kahjustamata seadmega.
Kahjustatud detailid tuleb lasta kohe elektrikul
vahetada.

� Kõigiks töödeks survepesuri juures, enne igat
düüsivahetust ja mittekasutamisel tõmmake
pistik pistikupesast välja.

� Vabas õhus töötamisel võib kasutada ainult
selleks ettenähtud pikendusjuhet. Kasutatava
pikendusjuhtme ristlõige peab olema vähemalt
1,5 mm2. Pistikühendused peavad olema
maandatud ja veekindlad. Üle 10 m pikkuse
juhtme korral peab juhtme ristlõige olema
vähemalt 2,5 mm2.

� Hoiatus! Käesolev seade töötati välja tootja
poolt tarnitavate või soovitatavate
puhastusvahenditega kasutamiseks. Teiste
puhastusvahendite või kemikaalide kasutamine
võib mõjutada seadme ohutust.

� Hoiatus! Ärge kasutage seadet, kui teised
inimesed või loomad on tegevusraadiuses, või
siis ainult sel juhul, kui neil on kaitseriietus.

� Hoiatus! Kõrgsurvejoad võivad asjatundmatul
kasutamisel ohtlikud olla. Juga ei tohi suunata
inimestele, loomadele, töötavale elektrilisele
aparatuurile ega seadmele endale.

� Ärge suunake juga endale ega teistele riiete või
jalanõude puhastamiseks.

� Lapsed või asjatundmatud isikud ei tohi
survepesuriga töötada.

� Hoiatus! Kõrgsurvevoolikud, tarvikud ja
ühendusdetailid on seadme ohutuse seisukohalt
olulised. Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
kõrgsurvevoolikuid, tarvikuid ja ühendusdetaile.

� Seadme ohutuse tagamiseks kasutage ainult
tootja originaalvaruosi või tootja poolt soovitatud
varuosi.

� Ärge käitage seadet, kui võrguühendusjuhe või
seadme olulised detailid, nt ohutuselemendid,
kõrgsurvevoolikud, pesupüstol, on kahjustatud.

� Hoiatus! Mittesobivad pikendusjuhtmed võivad
olla ohtlikud.

� Ärge tõste elektrilist tööriista võrgujuhtmest.
Kaitske võrgujuhet kahjustuste eest, mida
võivad põhjustada õli, lahustid ja teravad
nurgad. Ärge tõstke elektrilist tööriista juhtmest.

� Hoidke töötsoon korras.
� Vooluvõrku ühendamisel kontrollige, kas seade

on lülitist väljalülitatud.
� Kandke sobivat tööriietust.
� Kontrollige, kas survepesur töötab korralikult.

Kui töös peaks olema häireid, laske survepesurit
kontrollida. Kõiki hooldus- ja kontrollimistöid
võib teostada ainult elektrik või ettevõte ISC
GmbH.

� Kõrgsurvedüüsist väljuv veejuga põhjustab
pesupüstoli tagasilöögi. Hoolitsege kindla
jalgealuse eest ja hoidke pesupüstolit korralikult
kinni. Kaitseks eemale lendavate detailide eest
tuleb kanda sobivat kaitsevarustust.

� Hoidke puhastusvahendit kokku. Järgige tootja
poolt antud doseerimisjuhiseid.

� Kõrgsurvejuga võib kahjustada sõiduki rehve ja
rehvidetaile. Hoidke puhastamisel vähemalt 30
cm vahet.

� Kui töötamise ajal peaks elekter ära minema,
tuleb masin ohutuse tõttu välja lülitada.

� Elektripump peab pidevalt ja piisavalt saama
veega varustatud. Kuivalt töötamine põhjustab
tihenditele tõsiseid kahjustusi.
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Общие инструкции по технике
безопасности и предупреждению
несчастных случаев

Для обеспечения безаварийной и безопасной
работы аппарата для очистки высоким
давлением необходимо внимательно
ознакомиться с указаниями по технике
безопасности и инструкцией по эксплуатации, и
соблюдать их во время эксплуатации.

� Установка штепсельной розетки для
электрического подключения должна быть
произведена электротехником в соотвествии
с требованиями директивы IEC 60364.

� Штепсельная вилка подключается в
оборудованную по стандартам розетку с
заземлениями, оснащенную
предвключенным предохранительным
выключателем 30 мА, действующим при
появлении тока утечки.

� Перед каждой эксплуатацией следует
контролировать аппарат, соединительный
провод и вилку на отсутствие повреждений.
Эксплуатация допускается лишь при
исправности аппарата. Поврежденные части
следует немедленно заменить, поручая
работу электротехнику.

� При выполнении любого рода работ на
аппарате, замене насадки и по окончании
эксплуатации вилку следует отсоединить от
розетки.

� При выполнении работ вне помещения
следует использовать допущенные для
эксплуатации электроудлинители.
Применяемые электроудлинители должны
иметь поперчное сечение провода 1,5 мм2.
Разъемные соединения должны быть
герметичны и оснащены заземляющими
контактами. Электроудлинитель длиной
более 10 м должен иметь поперчное сечение
провода не менее 2,5 мм2.

� Внимание! Настоящий аппарат разрешается
эксплуатировать лишь с применением
изготовленных или рекомендованных
изготовителем. Применение прочих моющих
или химических средств может оказывать
отрицательное влияние на безопасность
эксплуатации аппарата.

� Внимание! Запрещается эксплуатация
аппарата, если вблизи находятся люди или
животные, за исключением, если они носят
защитную одежду.

� Внимание! При ненадлежащем применении
струя аппарата высокого давления может
представлять собой опасность для
окружающих. Запрещается струю
направлять на людей, животных,
работающее электрооборудование или на
себя.

� Запрещается струю направлять на себя или
других персон с целью очистки одежды или
обуви.

� Запрещается эксплуатация аппарата
высокого давления детьми или людьми, не
владеющими инструкциями по эксплуатации.

� Внимание! Шланги высокого давления,
арматура и соединительные муфты имеют
большое значение для безопасности
эксплуатации аппарата. Допускается только
применение шлангов высокого давления,
арматуры и соединительных муфт,
допущенных изготовителем.

� Для обеспечения безопасной работы
допускается лишь применение запасных
частей фирменного производства или
допущенных запчастей других
производителей.

� Запрещается эксплуатация аппарата при
наличии повреждения соединительного
провода или важных частей аппарата,
например, предохранительных частей,
шлангов высокого давления, пистолета.

� Внимание! Неподходящие
электроудлинители представляют собой
опасность для работы.

� Запрещается носить аппарат, держа его за
электрический шнур. Предохраняйте
электрический шнур от попадания масла,
растворителей и острых предметов. Не
держите аппарат за электрический шнур. 

� Содержите рабочее место в чистоте.
� Перед присоединением аппарата в розетку,

убедитесь в том, что выключатель
выключен.

� Носите во время работы рабочую одежду.
� Проверяйте аппарат высокого давления на

безотказность функционирования. При
отказе в работе аппарат следует
подвергнуть техническому контролю.
Техническое обслуживание и контроль
следует поручать специалистам
электромастерских или фирмы “ISC GmbH”.

� Водная струя, выходящая из сопла аппарата
высокого давления вызывает обратный удар
на пистолет-распылитель. Поэтому во время
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работы следует обеспечивать устойчивое
положение аппарата и пистолет крепко
держать в руке. Во избежание попадания на
Вас вымываемых загрязнений
рекомендуется носить защитное
обмундирование.

� Производите экономную дозировку моющих
средств. Соблюдайте указания изготовителя
по дозировке.

� Струя высокого давления может привести к
повреждению автомобильных колес и шин.
Сохраняйте при очистке расстояние до
очищаемой поверхности не менее 30 см.

� В случае отключения тока питания во время
эксплуатации, для гарантии безопасности,
аппарат рекомендуется выключить.

� Электронасос следует вовремя заполнять
водой, поскольку эксплуатация его всухую
может привести к серьезному повреждению
уплотнителей.
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